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Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

בַּיּ֣וֹם1
у–дан
H3117

הַה֗וּא
тај
H1931

הְיֶה֙ יִֽ
биће
H1961

מָק֣וֹר
извор
H4726

ח נִפְתָּ֔
отворен

ית לְבֵ֥
за–дом

דָּוִ֖יד
Давидов
H1732

וּלְיֹשְׁבֵי֣
и–за–становнике
H3427

֑�ם יְרֽוּשָׁלִָ
Јерусалима
H3389

את לְחַטַּ֖
за–грех

ה׃ וּלְנִדָּֽ
и–за–нечистоту
H5079

U taj će dan biti otvoren izvor domu Davidovom i stanovnicima jerusalimskim za greh i za nečistotu.

וְהָיָה2֩
и–биће
H1961

בַיּ֨וֹם
у–дан
H3117

הַה֜וּא
тај
H1931

׀נְאֻם֣ 
говори
H5002

יְהוָה֣
Господ
H3068

צְבָא֗וֹת
над–Војскама

ית אַכְרִ֞
истребићу
H3772

אֶת־
(празно)
H0853

שְׁמ֤וֹת
имена
H8034

עֲצַבִּים֙ הָֽ
идола
H6091

מִן־
са

רֶץ הָאָ֔
земље
H0776

א ֹ֥ וְל
и–неће–се–више
H3808

יִזָּכְר֖וּ
помињати
H2142

ע֑וֹד
више
H5750

וְגַם֧
а–и
H1571

אֶת־
(празно)
H0853

ים הַנְּבִיאִ֛
пророке
H5030

וְאֶת־
и
H0853

ר֥וּחַ
духа
H7307

הַטֻּמְאָ֖ה
нечистог
H2932

יר אַעֲבִ֥
уклонићу

מִן־
са

רֶץ׃ הָאָֽ
земље
H0776

I u taj ću dan, govori Gospod nad vojskama, istrebiti iz zemlje imena idolima da se više ne spominju, i proroke i 
nečisti duh ukloniću iz zemlje.

וְהָיָ֗ה3
и–биће
H1961

י־ כִּֽ
ако

יִנָּבֵא֣
неко–пророкује
H5012

֮ אִישׁ
човек
H0376

עוֹד֒
још
H5750

וְאָמְר֣וּ
рећи–ће
H0559

לָיו אֵ֠
му
H0413

יו אָבִ֨
отац–његов
H0001

וְאִמּ֤וֹ
и–мајка–његова
H0517

֙ לְדָיו יֹֽ
родитељи–његови
H3205

א ֹ֣ ל
нећеш
H3808

חְיֶ֔ה תִֽ
живети
H2421

י כִּ֛
јер

קֶר שֶׁ֥
лаж
H8267

רְתָּ דִּבַּ֖
говориш
H1696

ם בְּשֵׁ֣
у–име
H8034

יְהוָה֑
Господње
H3068

הוּ וּדְקָרֻ֜
и–пробошће–га
H1856

יהוּ אָבִ֧
отац–његов
H0001

וְאִמּ֛וֹ
и–мајка–његова
H0517

יו יֹלְדָ֖
родитељи–његови
H3205

בְּהִנָּבְאֽוֹ׃
кад–буде–пророковао
H5012

I ako ko još usprorokuje, reći će mu otac njegov i mati njegova, koji ga rodiše: Nećeš biti živ, jer si govorio laž u 
ime Gospodnje. I otac će ga njegov i mati njegova, koji ga rodiše, probosti, što prorokova.

׀וְהָיָה֣ 4
и–биће
H1961

בַּיּ֣וֹם
у–дан
H3117

הַה֗וּא
тај
H1931

שׁוּ יֵבֹ֧
застидеће–се
H0954

ים הַנְּבִיאִ֛
пророци
H5030

ישׁ אִ֥
сваки
H0376

מֵחֶזְיֹנ֖וֹ
од–визије–своје
H2384

בְאֹת֑וֹ בְּהִנָּֽ
кад–буду–пророковали
H5012

א ֹ֧ וְל
и–неће
H3808

יִלְבְּשׁ֛וּ
облачити
H3847

רֶת אַדֶּ֥
огртач
H0155

שֵׂעָ֖ר
длакави
H8181

עַן לְמַ֥
да–би
H4616

שׁ׃ כַּחֵֽ
лагали
H3584

I u taj će se dan stideti proroci, svaki svoje utvare, kad bi prorokovao, i neće se ogrtati plaštem od kostreti da bi 
lagali.
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ר5 וְאָמַ֕
и–рећи–ће
H0559

א ֹ֥ ל
нисам
H3808

יא נָבִ֖
пророк
H5030

כִי אָנֹ֑
ја
H0595

אִישׁ־
човек–сам
H0376

עֹבֵ֤ד
који–обрађује
H5647

אֲדָמָה֙
земљу
H0127

כִי אָנֹ֔
ја–сам
H0595

י כִּ֥
јер

ם אָדָ֖
човек
H0120

הִקְנַנִ֥י
ме–купи
H7069

י׃ מִנְּעוּרָֽ
од–младости–моје

Nego će svaki reći: Nisam prorok, ratar sam, jer me čovek najmi od mladosti moje.

וְאָמַר6֣
и–рећи–ће–му–се
H0559

יו אֵלָ֔
му
H0413

מָ֧ה
шта–су
H4100

הַמַּכּ֛וֹת
ране
H4347

לֶּה הָאֵ֖
ове
H0428

ין בֵּ֣
међу
H0996

יָדֶ֑יךָ
рукама–твојим
H3027

ר וְאָמַ֕
и–рећи–ће
H0559

ר אֲשֶׁ֥
којима–сам

יתִי הֻכֵּ֖
био–ударен
H5221

ית בֵּ֥
у–кући

י׃ מְאַהֲבָֽ
оних–који–ме–љубе
H0157

ס
(празно)

I ako mu ko reče: Kakve su ti to rane na rukama? On će odgovoriti: Dopadoh ih u kući prijatelja svojih.

רֶב7 חֶ֗
маче
H2719

י עוּרִ֤
пробуди–се
H5782

עַל־
на

֙ רֹעִי
пастира–мог
H7473

וְעַל־
и–на

גֶּ֣בֶר
човека
H1397

י עֲמִיתִ֔
друга–мог
H5997

נְאֻ֖ם
говори
H5002

יְהוָה֣
Господ
H3068

צְבָא֑וֹת
над–Војскама

הַ֤ךְ
удари
H5221

אֶת־
(празно)
H0853

רֹעֶה֙ הָֽ
пастира

ָ וּתְפוּצֶי֣ן
и–распршиће–се

אן הַצֹּ֔
овце
H6629

י וַהֲשִׁבֹתִ֥
и–окренуху
H7725

י יָדִ֖
руку–своју
H3027

עַל־
на

ים׃ הַצֹּעֲרִֽ
мале
H6819

Maču, ustani na pastira mog, i na čoveka druga mog, govori Gospod nad vojskama, udari pastira, i ovce će se 
razbeći, ali ću okrenuti ruku svoju k malima.

וְהָיָה8֤
и–биће
H1961

בְכָל־
по–целој
H3605

הָאָרֶ֙ץ֙
земљи
H0776

נְאֻם־
говори
H5002

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

י־ פִּֽ
две
H6310

שְׁנַיִ֣ם
трећине
H8147

הּ בָּ֔
у–њој

יִכָּרְת֖וּ
биће–истребљене
H3772

יִגְוָע֑וּ
и–умреће
H1478

ית וְהַשְּׁלִשִׁ֖
а–трећина
H7992

יִוָּ֥תֶר
ће–остати
H3498

הּ׃ בָּֽ
у–њој

I u svoj zemlji, govori Gospod, dva će se dela istrebiti u njoj i poginuti, a treći će ostati u njoj;

י9 וְהֵבֵאתִ֤
и–провестићу
H0935

אֶת־
(празно)
H0853

הַשְּׁלִשִׁית֙
трећину
H7992

שׁ בָּאֵ֔
кроз–ватру
H0784

וּצְרַפְתִּים֙
и–пречистићу–их
H6884

ף כִּצְרֹ֣
као–што–се–чисти
H6884

אֶת־
(празно)
H0853

סֶף הַכֶּ֔
сребро
H3701

ים וּבְחַנְתִּ֖
и–кушаћу–их
H0974

ן כִּבְחֹ֣
као–што–се–куша
H0974

אֶת־
(празно)
H0853

הַזָּהָב֑
злато
H2091

׀ה֣וּא 
он
H1931

יִקְרָ֣א
ће–призвати
H7121

י בִשְׁמִ֗
име–моје
H8034

֙ אֲנִי וַֽ
и–ја
H0589

אֶעֱנֶה֣
ћу–га–услишити

אֹת֔וֹ
њему
H0853

֙ אָמַרְ֙תִּי
рећи–ћу
H0559

י עַמִּ֣
народ–је–мој

ה֔וּא
он
H1931

וְה֥וּא
а–он
H1931

יאֹמַ֖ר
ће–рећи
H0559

יְהוָה֥
Господ–је
H3068

י׃ אֱלֹהָֽ
Бог–мој
H0430

ס
(празно)

I tu ću trećinu metnuti u oganj, i pretopiću ih kako se pretapa srebro, i okušaću ih kako se kuša zlato, oni će 
prizvati ime moje, i ja ću im se odazvati i reći ću: To je moj narod; a oni će reći: Gospod je Bog naš.
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